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® a nastro per lavaggio a dclo continuo
® speciali per esigenze particolan
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Codice — Cods

Protaction résistance

Element cover

i izi ination escriptian 2eichnun.
Posiz. Code — Codex Descriziona Denominatio Detcrip Bazeichnung
1 450303 Maniglia per porte Poignfe Handle Targrill
2 320326 Coperchio per filtra Couvercle G131 Basker cover G 131 Filterdecke! G131
3 330532 Filtro s cestello Filtre a panier G131 Basket suppore G 131 Korbilter G131
4 330534 Filtro vasca Fiitre G131 Tank strainer G 131 Tankfilter G131
321017 Traverse portafile Supportes filtre G131 Strainer support G 131(Filteraufnshme G131
-B‘JD 340842 Vasca G131 Cuve G131 Tank G 131 - | Tank G131
160502 Distanziale fiss, pannelli Rondelia Spacer Distanzbock Verkiridung
8 260224 Viti speciali TBE x 15 Vis TB6 x 15 Special screw TB6x1S Schraube TBG x 15
9 390268 Telaio lavapentote G131 Chassis G131 Frame G 131 Rahmen G131
10 350261 Pennellc laterale GG - 131 | Pannesu lateral GBEB - 131 {Side panel € 66 - 131 |Schalttafe! GEG- 131
1 510132 Supporto piede Support Foot support Fusshaiterung
12 §i0133 Piede Pied Foor Flsse ’
13 210404 Piedino Pied Yoar Flsse
14 110108 Impiantg elettrico 380/3€ | Tabieau électrique I80/3E |Electric panel 380/3E |E.Schaluafel 380/3E
14 110107 impianto elettrico 380/3 Tableau électrique 380/3 {Electric panel 380/3V | E-Schalttafel 386/
14 110108 | Impianto elettrica 220/3E | Tableau dlecirique 220/3€ {Eleccric penel 220/3E [ E-Schalttatel 220/3€
14 11011 Impianto elettrico 220/3V | Tabieau dlecirique 220/3V [Electric panel 220/3V | E.Schalufel 220/3V
15 350168 Pannsila frontale inferiors | Panneau frontal int. Front panel Frontblande
18 350167 Pannello frontale sinistro | Pannesu frontal gauche Left hand panel Linke Blende
17 200815 | Guarnizione OR 0-Ring 0-Ring O-Ring
E 110349 Resistenza 6000W Résistance 6000W Heater 6000 W HeizkSrper 6000W
-3 161102 Copriretistenza

Heizkdrperschuytz
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iPngiz, [COdice — Code Descrizione Denomination Deseription Bézeichnung
[Coda — Codex . .
1 320925 Portina lavapentole G131 | Porte G131 Door G 131 Tire G131 b
2 450303 | Maniglia per porte Poignée Handle Griff
3 380703 Guida sinistra porta Aail gauche Left hand door guide | Linke Gleitfihrung
4 5£3020¢ Inserto per lavapeantoie Intercalaire Insert Einsstz . - .
5 530205 | Grigia G131 : Grille G131 Grace Gitter G131 -
6 391309 | Molla porta BB SR 45 Ressort BB SA 46 Door spring Tiirfgder
7 330791 Squadretta agg. molle Equerre Brackec Winkel
8 321018 Traversa porta G131 Support G131 Doot protection - Tarqggqtreber G131
9 380704 Guida destra porta Rait droite Right hand door guide | Rechte TGrlGhrung
10 340132 | Capot lavapentote G131 | Capot G131 Hood G 131 Gehiuse G131~
11 320709 Paraspruzzi uscita vapori Protection G131 Splash guard ¢ 131 Soritzschutz G131
12 530203 Cestelio G131 Panier G131 Basket inmert G 131 Korbeinsatz’G131
13 200402 Joine Gasker °

Guarnizione piatta spugn.

Flachdichtung
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PosJ) N.Codice|Descrizione Denomination Description Bezeichnung
1 350753 Squadretta fermo Equerre Eracket Winkel
2 340274 Supporto per ruota | Support Wheel support Radhalterung
3 341009 Cavallotto Contre-bride Bracket Klemmstiick
4 170315 Ruota Roue Wheel Rad
S5 | 330816 |Busaola Douille Bushing Blchse
6 | 390305 |[Fune acciate Cable Cable Stahlseil’
7 160704 Tappo Bouchon Plug Propfen
8 321532 Contenitore Container Container Behdlter
9 340315 Paratia Parol Alr gdeflector Luftleichblech
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Codice — Code imt inati ription Bezeichnun
|;ouz. Code ~ Codex Descrizione Denomination Descrip 9
1 380138 | Dado di bioccaggio Eerou Lock nut microavikch | Muytter Endschatter
2 200415 Guar. in dutral per trappole] Joint Dutrsl gasket Dutral Dichtung Luftfalie
3 200431 Guar. di tenuta 3 labbra Joint Gasket Lippenring
4 380139 Canotto micro Protection micro Micro switch connecror) DurchiGhrung Endschatter
5 330701 Squadretta per micro G131| Equerre micro G131 Miero switeh bracket | Endschalterwinkel
6 340488 Perno micro G131 Axe micro G131 Micro awitch pin G131 | Endschalterstift G121
7 120312 Microinterruttore Crouzet | Micro interrupteur Micro switch Endschalter
8 380806 Troppopieno G131 Trop plein G131 Overflov tube Uberfaltrohr G131
9 270403 Piletta ¢ ghiera 1" 1/2 Emboyt 17172 Qutlet and lock nut Ablaufstutzen und
) Gewindering 1" 1/2
10 200410 Guarnizione piletta 1 1/2 { Joint 17 1/2 Drain outlet washer Dichtung Ablaut 17 12 -
" 4605086 Guar. 45x33x2 Amiantite | Joint 45x33x2 Asbestos gasket Asbest Dichtung 45x33x2
12 160201 |Cod. scarico risc. al prerisc. | Vidange Drain Ablaufstutzen
13 280403 Ghiera ottagonale 17 1/2 | Embout 17 172 Lock nut 8. Kantmutter 1" 172
14 460502 Guar. smiantite 30x21x2 | foint 30x21x2 Asbestos gasket AsbestDichiung 30x21x2
15 290108 Tappo TE 1/2” Ottone Bouchon TE 1/2” laiton Brass-plug MS - Stopten
16 270101 Controdado 1/2” esag. 30 | Contre ecrous Léck nut 1/2% 1727 Gegenmutter
' Sechskant 30
12 450514 Guaina per termostato Gaine thermostat Therwostat shield Schutzhille Thermostat
18 161301 Trap, aria per pressostato | Trappe pressostat Aitcrap pren;witgh Luttialle Dryckwichter
19 450115 Fascetta elastica | Cottier Clamp Schelte
2Q 130604 Pressostato a livello 80 Pressostat niveau 80 Pressure awitch Druckwichier 80
2 3s0722 Squadretia pressastato Equerre pressostat Press.swicch bracket |Druckwichierwinckel
22 330725 | Squadretza unificata Equerre Bracket Normwinkel
23 200353 Tuba pressostato Tuyau pressostat Press.switch hose Druckvachterschlauch
24 120501 | Termosuto Thermostat Thermostat Thermostat
25 450905 Termomertre capillare Thermometre Mt 1,5 Thermometer mt. 1,5 Kappiliarthensiometer
Mt 1.5 Mt 1,5

Pag. 3 d1 8
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Posiz, Codice — Code Descriziona Denomination Description Bezeichnung :
Code — Cadex !
1 330528 Filtro @ 195 Fiitre @ 195 Strainer Filter @ 195
2 191012 Deflettore aspirazione Oeflecteur Channel Deflektor !
3 180204 Contra flangia @ 130 Cantre flasque @ 130 Flange @ 130 Gegenflansch @ 130 !
4 200807 Anelli tenuta OR OR 0-Ring 0 - Ring
5 510301 Raccardo aspirazione N Raccord Nipple Rohrverbindung
& 450113 Fascette norma S 82/15 Cailier S 82/15 Clamp Scheile S 82/15
7 400571 Gomito aspirazione Coude aspiration Suction hose Saugstutren
8 200112 Tubo gomma 75 x 83 Tuvau 75 x 83 Rubber hose Gummischlauch 75 x 83
9 100382 Pompa destra 4 HP Etectro pompe HP 4.droite | Pump HP & righe Pumpe 4 PS rechts
10 400565 Goemnite mandata G131 Coude G131 Discharge hose G 131 | Druckstuizen G131
11 380907 Cantroflangia colonna lav. |Contre flasque Flange Gegentlansch
12 200448 | Guarnizione colonna lav. | Joint Gatket . Dichtung
13 420308 Colonna di lavaggio Colonne lavage Standpipe Zuleiturg
14 €10280 Supporti per mulinelle Support tourniquet Wash arm support Spdlarmaullage
15 340489 Alberino mulineilo Axe tourniquet Spindle Welle
16 420505 Mulinelio di lavaggio Tourniquet lavage Hash arm Wascharm
17 440818 Seeger inox @ 48 Seeger inox @ 48 Snap ring Seeger - Ring @ 48
18 160820 Rondelia slittamento G131 | Rondeile G131 Safecy ring Gleitring G131
19 510284 Ghiers mulinella lav, G131 | Embont tourniquet G131 Threaded ring ¢ 131 Gewindering G131
20 170910 Ugello lavaggic Gicleur Wash arm Vaschdise
21 180211 Conrtroflangia ugello lav. Contre flasque Counterflange vash jet| Gegenflansch Wsschdiisg
_) 22 100383. | Pompa sinistra 4 HP Etectro pompe HP 4 gauche| Pump 4 HP left Pumpe 4 PS linke
A2 400553 Gomito mandata G121 Coude G131 Discharge hose G 131 | Oruckswuezen G131
24 630504 Guarnizione Joint Casket Dichtuny
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Posiz, [Codice — Code: Descrizione Denomination Description Bezeichnung
Code = Codex
] 300411 Gomiti 1™ MF Coude 1" MF Ell 1~ Kniestock
2 310603 Filtro Juker 1" Filtre Juker 1" Scrainer 1" 1" Juker Filter
3 400567 Tubo entrata scqua risciac. | Durite arrivee d'eau Rinse wacter inlet hose Einlau! Nachspilung
4 120124 Eiettrovaivola Burkert 1 | Electrovanne Burkery 17 Solenoid valve 1" Burkert 1 - E - Veatil
5 300211 Nipples 1* M/M Raceord 17 M/M Nipple 1” Nippel 3-Gewinde
6 300608 Bocchetione gomito MF 17| Coude MF 17 Union ell Stutzen 1"-a.v.i. Gew
7 100304 Pompa 0,5 HP Caipeda Electropompe HP 0.5 Pump 0,5 WP 0,5 PS Pumpe
B 31030s Riduzione 1" — 1/2” MF Reducteur 1* — 1/2”" MF | Reduction Aeduzierstick 1" - 1/2"
9 300902 TE /2" TE /2" TE 12"
10 300409 Gomiti MF 1/2*° Coude MF 172 Ell 1/2" Kniestick
1 290401 Portsgomma M 1/2" Ott. Raccord M 1/2" Ot Hose bardb M8 Gumminippel 2.
12 450104 Fascetta 16 - 28 Collier 16 — 28 Clamp 16:28 Schelle 16 -28
13 200113 Tubo gomms @ 12 x 22 Durite @ 12 x 22 Rubber hose Gummischlaueh @ 12 x 22
14 |- 480502 Guar, Amiantite 30x21x2 | Joint 30x21x2 Gasket Dicktung 30x21x2
15 331340 Tube risciscquo G131 Tuyau ringage G131 Rinse hose G 131 Rohr Machspliung G131
16 340489 Alberino mulinelle Axe tourniquet Spindle Weile
17 16081 Rondells slittamanto Rondelle Ring Gieitring
17 180613 Bumala per mulini Ris. Dowille Bushing Blchse
18 430308 Mulinello di risciac. G131 [Tournique G131 Rinse amm G 131 Nachspilarm G131
9 261004 | ixe fiss. mulinello vis Screw Schraube
20 380314 | Nebulizzatori Nébulissteur Nozzle SorGhdisen
21 630965 Bobina elettrovaivola Bobine dlectrovanne Solenocid Soute
a2 331341. [ Tubo risedestro Tuysu ringage droite Right rinse hose Rechts Rohr Nachspllung
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Pasiz, [c0dice —Code Descrizione Denomination Description Bezeichnung
Code — Codex

1 460181 Pannetio frontale Panneay frontal Conerel panel Schalttalel

2 321525 Carsetza eleterica G131 Boiter electrique G131 Control box G 131 Efektrik G131

3 130405 Puisante a fungo marcia Bouton marche Machine "“oa" Pilztaste “ein™

4 120218 Timer regalabile di lavaggio| Programmateur lavage Timer Zeitschaltwerk

5 13018 Lampada spia Rosss Lampe temoin Red light Rote Kontrollampe

& 130117 Lampada snia Verde Lampe temoin Green light Grine Kontrollampe

7 130119 Lampada spiz Gialla Lampe temoin Yellow light Gelbe Kontrollampe

B 1801119 Manopola Nera 8outon Black knab Schaltknebel .

9 310211 Dado quadro 3M Ecrou M3 Lock nuc M3 Vierkant mutter M3

10 ‘120712 Interruttore generale interrupteyr géndral Main switch Hauptschaiter
11 450908 Termometro Thermametre Thermometer Thermormeter
12 150816 Passacavo 1 1/2 Protection gaine 1'* 1/2 Strain reliever Kabeldurchlass 1*° 1/2
13 150812 Pastacavo 1" Protection gaine 1° Strain reliever Kabetdurchlass 1°°
14 150202 Morsettiere mm 18 Domino mm 16 Terminal block Kiemmen 16 mm
15 150615 Cust, fusibili4 . 12 - 20 A. | Support fusibles Fuse holder Sicherungshalterungsabd.
18 130230 Futibili 4 Amp. Fusibles 4 A Fuse 4 Amp. Sicherungen 4 A
16 130234 Fusibili 12 Amp. Fusibles 12 A Fuse 12 Azp. Sicherungen 12 A
16 130248 | Fusibifi 20 Ama. Fusibles 20 4, Fuse 20 Amp. Sicherungen 20 A
17 150612 Portatusibili 4 = 12 Amp. Logemnent fusibie 4 — 12 A {Fuse holder 4-12 Amp. [ Sicherungshaiterung

18 120428 Teleruttore 9 Amo. Telerupteur 9 A Contactot 9 Amp. Schiuz 9 A
18 120429 Teleruttors 12 Amp. Telerupteur 12 A Contactor 12 Amp. Sehintz 12 A
"'3 120430 Teleruttore 18 Amp. Telerupteur 16 A Coatactor 16 Amp. Schiitz 16 A

& 120437 | Teierutiore 25 Amp. Teleruptaur 25 A Contactoc 25 Amp. Schiitz 25 A

I 130904 Contatti per teleruttori Contacts telefupteur Contacta Kontake e
5‘: 120215 Tim-f riscizequa Programmateur rincage ' |Rinse timer Nachspilzeitschalter
3 120821 T:rmfu 1-18 Thermique 1 = 1.6 Overload relay Schutaschalter 1 = 1,6A
b ::ggi";’ T.rml-t:. 16—-25 Thermique 1,6 — 2.5 Overload relay. Schutrschaiter 1,6 = 2.5A
2 180856 ;efmfca 55-8 Tharmique 55— 8 Overload relay Schutzschalter 5,5 —~ BA
22 630953 ermics 10 = 13 Thermique 10 — 13 Dv?rlond relay Schutzschaiter 10 = 13A
22 £630955 gob!m 24V.9.12 Amp. | Bobine 24V -9- 124 Caf.l 24 V =~ 9=12 Amp. | Soule 24V .9- 124
P 120631 Tobm. 24V . 16 - 25 Amp | Bobine 24V - 9 — 25A Coil 24 V = 16=25 Amp.| Spule 24V . 16 — 25A
raslormatore Translormateur Transformer Transtormator
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| Posiz, Cc::-.c:—c‘s::: Descrizione Denemination Description Bezeichnung
1 240716 Serpentina vapore Serpentin Sceam coil Dampischiange
2 120107 Elettrovaivola 1149 Vap. | Electrovanne L149 Solenoid valve E-Ventil L149
3 310602 Filtro Juker 3/4" Fittre Juker 3/4" Strainer 17 Juker Filter
4 330810 | Tappo Bouchon Plug Propfen
5 200815 | Guarnizione OR O-Ring O-Ring O-Ring
-1 830852 8cbina L1438 . 24V Bobine L1489 - 24V Coil

Spule L149 - 24V
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Pos.

N.Codice

Descrizione

Cenomination Description Bezeichnung
1 180403 Portagomma a T Tetine Hose barb Anschluss
2 200113 Tubo gomma @ 12x22 Durite Rubber hose Gummischlauch
3 450104 Fascetta @ 16:28 Collier Clamp Schelle
4 330320 Boiler Surchauf feur Booster Durchlauferhitzer
5 390524 Suppeorto Support Support Support
] 110362 Resistenza 9 KW Résistance Heating element Heizkdrper
7 161102 Copriresistenza Protection résist, Element cover Helzkdrperschutz
3 120515 Termastato 30=9Q°C | Thermostat Thermostat Thermastat
9 350737 | Squadretta termost. | Equerre Bracket Winkel
10 290410 Portagomma 1/2" M Raccord Hose barb Anschluss
11 310302 Riduzione 3/4"M=1/2"F | Réduction Reductlion Verminderung
12 00203 Riduzione 1"M+3/4"F Réduction Reduction Verminderung
13 100410 Gomito /4" MF Coude Ell Kniestiick
14 Joce12 Bocchettone curve Goulotte tUnion ell Kniestilck
15 300903 TE 374" F Rac¢gord T Tee T-Stlick
16 Q0210 Nipple 3/4" MM Nipples Nipple Nippel
17 630944 Boblina V 24 Bebine Colil Spule
18 129122 Elettrovalvola SIRAI|l Electrovanne Salenolid valve E-Ventil
19 130236 Fusibile 25 A Fusible 25 A Fuse 25 A Schmelzsicherung 25A
19 130237 Fusiblile 32 A Fusible 32 A Fuse 12 A Schmelzsicherung 32A
20 150616 Custodia 551 Bolite Box Gehiuse
21 150613 Portafusibile Porte fusible Fuse holder Sicherungshalterung
22 120437 | Teleruttore 25 A Contacteur Contacter Schltz
2 530955 Boblna 24V - 25A Bobine 24V -~ 25A Cotl 24V - 25A Spule 24V - 25A
4 vigi148 CQuadro completo

Boite electr.

Electrical box

Schaltkasten
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Pusiz, [Codice — Code Daserizione Denomination Description Bezeichnung
Code - Codex
1 450303 Maniglia per porte Poignée Handle Targrill
2 320326 Coperchio per filtro Coyvercle G131 Basket cover G131 Filterdeckei G131
3 3230532 Filtro & cestello Fiitre a panier G131 Basket suppart G131 Korbilter G131
4 330834 Filtro vasca Fiftre G121 Tank strainer G131 Tankfilter G131
5 321017 Traverse poctafilo Supportes tiltre G131 Strainer suppart G131 Filterau{nahme G131
[ © 340842 Vasca G131 Cuve G131 Tank G131 Tank G131
7 160502 Distanziale tiss. panneili Rondelile Spacer Distanzbock Verklridung
w 260224 Viti speciali TBG x 15 Vis TBG x 15 Soecisl screw TBE x 15 Schraube TBE x 15
9 390268 Telaio lavagentole G131 Chassis G131 Fame G131- ’ Rahmen G131
10 350261 Pannello laterale G66 - 131 | Panneay lateral GE6 - 131 | Side panel G66—~131 Schatttafel G66 - 131
i 510132 Supporto piede Suppert Foat support Famhatterung
12 510133 Piede Pied Foot Fine
13 210404 Piedino Fied Foot Fusse
14 110105 Impuanto elettrics IBO/IE | Taaleay électrique IBQ/IE | Elestric panel 380/3E £ -Schaltralel J80/3E
14 110107 Imopianto etettrice 380/3 Tabieau dlectrique JBO/Z Efectric panel 380/3V E-Schaittafei 380/3
14 110109 Impianto elettrica 220/35 | Tabteay ¢lectriaue 220/3E | Electric panei 220/3E E Schaitrafel 220/3E
14 110111 Impianto elettrico 220/3V | Taoteau électrique 220/3V | Electric panel 22073V E-Schatrrtel 220/3V
15 350165 Pannello frantale inferiore { Panneay frontal inf. Frant panel Frontbiende
16 350167 Pannello frontate sinistro | Panneay frencail gauche Left hand panei Links Blenge
17 200815 Guarnitione QR O-Ring O-Aing O-Ring
18 - 110349 Resistenza 5000w Aésistance 5000W Heater 6000W Heizkdrper 5000W
19 161102 Caoriresistenza Prorection rétistance Element cover Heizkdrperschuts
20 321029 Travera parta fil, Support filtre Strainer support Filteraufnahme
21 320648 Contrappesa cop. Contrecaids couv, Caver caunterbai, Deckeigegenwichta®
22 350260 Pannello tat. sin, Panneau lat. gx Side panel Schalttafel
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ICodice — Code

Posiz. | Descrizione Danomination Description Bezeichnung
ICode — Cadex
1 320925 Portina lavapentole G131 | Porte G131 Coor G131 Tore G1N
2 450303 Maniglia per porte Poignée Handle Griff
3 380703 Guida sinistrz porta Rail gauche Left harnd door guide Linke Gleif{Ghrung
4 530206 inserto per lavapentole Intercataire insert Einsatz
5 530205 Grighia G111 Grille G131 Grate Gitter G131
6 - 380704 Guida destra porta Rail droite Right hand door quide Rechte TorfGhrung
7 340132 Capot lavapentoie G131 Capot G131 Hood G131 Gehause G131
8 320709 Parasaruzzi uscita vapori Protection G131 Splash quard G131 Soritzschutz G131
9 530203 Cestetlo G131 Panier G131 Basket insert G131 Korteinsatz G131
10 200402 Guarnizione piatta spugn. | Joint Gasket Flachdichtung
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POS.IN. CODICE | DESCRIZIONE DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG

2 320659 PIASTRA, PATTE PLETE PLATTE
341309 SUPPORTO RUOTA DX SUPPORT DX WHEEL SUPPORT RADHALTERUNG
341310 SUPPORT RUQTA 5X SUPPORT $§X WHEEL SUPPORT RADHALTERUNG

3 341009 CAVALLOTTO COP;TRE-—BRIDE SRACKET KLEMMSTUCK

4 170215 RUOTA ROUE WHEEL RAD

5 330218 BUSSOLA DOQUILLE BUSHING BUCHSE

8 399308 FUNE ACCIAIQ CABLE CABLE STAHLSEIL

7 160704 TAPPO BOUCHON MLUG PRAOPFEN

8 221533 CONTENITORE CONTAINER CONTAINER BERALTER

L] 340315 PARATIA PARCH AIR DEFLECTOR

LUFTLEICHBLECH




| G

131

10/85

Tav.l di 9-

- —

MGt o

Posiz, [cOdics ~ Code Descrizions - Denomination Description Bezeichnung
Code — Codex .
1 380138 Dade di bloceaggio Ecrou . Lock nut microswitch Mutter Enadschaitor
2 200415 Guar. in dutral per trappole| Joint Dutral gasket Dutend Dichueng Lutilally
3 200431 Guar. di tenuta 3 labbra Joint Gasket Lignpserariony
4 380139 Canotia micro Protection micro Micro switch connector Durctituhrumyg Eadisehalioe
5 330701 Squadretta per micro G131] Equerre micro G131 Micro switch bracket Ervischinl o winkl
6 340483 Perno micro G131 Axe micro G131 Micro switch pin G131 Evtschnlunsiilt G131
7 120312 Microinterruttore Crouzet | Micro interrupieun Micro switch Evalsechinitor
B 380808 Tropocpieno G121 Trop plem G121 Overtlow tube Wre b fonader L3100
g 270403 Piletta ¢ ghiera 17 1/2 Embout 1 1/2 Outiet and lock nut Abstnceytutzon yml
Giownulurgreg 1 177
10 200410 Guarnizione piletta 1" 1/2 | Joing 1* 172 Drain outlet washer The:hvtveewy Abdnul 1 172
1 -460506 Guar. 45x33x2 Amiantite | Joint 4523322 Asbestos gasket Aslwt [ashtoawg Alas Kln?
12 160201 Cod. scarico risc. al prerisc. | Vidanye Drain Aldimalstat s
13 180102 Ghiera ottagonalte 17 1/2 | Emhour 17 172 Lock nut H Ketoonarten 17172
14 460502 Guar, arniantite 30x21x2 | Joint J0x21x2 Asbestos gasker Absiong {nchrtigang Wa? Ia?
18 290105 Tappo TE 1/27 Qttone Bouchon TE 1/2° lanan Brass—plug MS  Staplie
16 270101 Controdado 1/2" esag. 30 | Contte verous Lock nut 1/2” V27 G ton
Sevchaharn 30
i? 450518 Guaina per termostato Géine theemustat Thermostat shield Sehutzhally Thutnuntal
18 161301 Trap. ariz per pressostato | Trappe pressosiat Airtrap press. switch Lulifath: Druckwachier
19 450115 Fascetta eiastica Collier Clamp Sehwrtle
20 130604 Pressnstato a livello 80 Pressostat Miveay BO Pressure switch Druckwachiee A0
21 350722 Squadretia pressottate Equerre preszostat Press. switch bracket Druick waehitewinekot
22 3307258 Sauadretta unificata Eauerre Bracket Nurerrwnk el
23 200353 Tubo pressostato Tuysu pressostat Press. switch hose Divenikachierscivdanch
24 120515 Termostato Thermosiat Thermostat Thertimersiag
] 450908 Termometro capiltare Thermometre Mt 1.5 Thermometer Mt, 1.5 K asthar thussinuasnimed s
Mt 1.5 Mt 15
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Poiiz. x:ﬂ_-cf::: Deseriziona Denomination. Description Barvichnong
1 330528 Filtro @ 195 Filtre @ 185 Strainer Filter @ 195
2 181012 Dellettare aspirazione Deflecteyr Channel Deflektor
3 180204 lConwcflangta @ 130 Contre flasque @ 130 Fiange O 130 Gegentlanach @ 130
4 200807 Anelii tenutaz QR OR O=Ring O - Ring
5 510301 Raccordo aspirazione N Raccord Nippie Rohrverbindung
5 450113 Fascetie norma S 82/15 Coltier S 82/15 Ciarmp Schelle S 82/15
7 400571 Gormito s1pirazione Coude aspiration Suction hose Saugriutzen
g 200112 Tuba gomma 75 x 83 Tuyau 75 x BJ Rubtiber hose Gummischlauch 75 x 83
9 100382 Pompa destra 4 HP Eieciro pompe HP 4 droite | Pump HP 4 right Pumpe 4 PS rechy
10 400566 Gomito mandata G131 Coude G131 Discharge hose G131 Druckstutien G131
13 3809Q7 Controflangia colonna lav. |Contre Hlasque Flange Gegenflausch
12 700448 Guarnizione cotonna lav. Joint Gasket Dichturyg
13 420308 Colonna di lavaggio Colonne lavage Standpipe Zuleiturng
14 210280 Supporti per mutinello Sugport tourniguet Wash armn support Sodlarmauflage
15 340489 Alberino mulinello Axe TOurniquet Spindle Welle
16 420505 Muyilinello di tavaggio Tourniquet lavace Weth arm Washarm
1? 440815 Seeger inox @ 48 Seeger inox @ 48 Snap ring Secger - Ring @ 48
18 160820 Rondslla slittamento G131 | Randelle G131 Safety ring Geitring G131
19 510284 Ghiera mulinelto lav. G131 | Embont tourniquer G131 Thresded ring G131 Gewindering G131
20 170910 Ugelto lavaggio Gicleur Wash arm Washdase '
180211 Conrtrollangia ugella lav, Contre Nasque Counterflange wash jet Gegernslsunch waschdiom
100383 Pompa ninistra 4 HP Electro pompe HP 4 gauche| Pump 4 HP Jelt Purmpe 4 PS linke
23 400563 Gomito mands1r G131 | Caude G131 Discharge hose G131 Druckstuzen G131 °
24 £30504 Guarnitione Joint Gasket Dichtung
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POS. CODICE DESCRIZIONE DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
1 290401 PORTAGOMMA M 172" OTT. RACCORD M 1/2 OT, HOSE BARS M8 GUMMINIPPEL Al
2 450502 GUAR. AMIANTITE 30x2112 JOINT 30x21x2 GASKET DICKTUNG 30x21x2
3 331340 TUBD RISCIACQUC Gi1 TUYAU RINCAGE G131 RINSE HOSE G12t ROHR NACHSPULUNG G131
4 340489 ALBERING MULINELLO AXE TOURNIQUET SPINDLE WELLE
s 190613 BUSSOLA PER MULINI RIS. OOUILLE BUSHING BUCHSE
L] 430308 MULINELLO D! RISCIAC. G131 TOURNIQUE G111 RINSE AAM Gi1 NACHSPULARM G131
? 281004 "VITE FI$5, MULINELLO VIS SCREW SCHRAUBE
L} 280314 NEBULIZZATORI NEBYLISATEUR NOZZLE SPRUHODUSEN
] 33134 TueQ RISC. DESTRO

TUYAL AINCAGE DROITE

RIGHT RINSE MOSE

RECHYTS ROMR NACHSPULUNG
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POS. CODICE

DESCRIZIONE

DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
1 300411 GOMITO 17 MF coube ELL KNIESTUCK
2 210603 FILTRO JUCKER 1= EILTRE STRAINER FILTER
] 4005867 TUBO ENTRATA ACOUA DURITE ARRIVEE D'EAU RINSE WATER INLET HOSE EINLAUF NACHSPULUNG
P 100631 POMPA HP 0.5 220/380 V13 ELEC. POMPE HP 05 220/80Y | PUMP 0.5 HP 220/380 V 0.5 PS PUMPE 220/380 V
‘4 100632 POMPA HP 05 240/415 V/3 ELEC. POMPE HP QS 240/415V | PUMP 0,5 HP 2407415V 0.5 PS PUMPE 240/415 V
s 300608 BOCCHETTONE CURVO GOULOTTE UNION ELL KNIESTUCK
6 300203 NIFPLE 17=3/4" MM NIPPLES ~ NIPPLE NIPPEL,
7 300410 GOMITO 3/4" M-F coune ELL KNIESTUCK
] 630944 BOBINA 24 V BOBINE coiL SPULE
% 150034 CONNETTORE CONNECTEUR CONNECTOR STROMZUFUHR
10 450512 GUAINA TERMOMETR! GAINE THERMOMETER SHIELD HULLE
n 210101 PROLUNGA M/F 172 RACCOAD EXTENTION PIPE VERLANGERUNG
12 450104 FASCETTA 0 16 + 28 COLLIER CLAMP SCHELLE
13 290410 PORTAGOMMA 1/2° M RACCQRD HOSE BARB ANSCHLUSS
14 450502 GUARNIZIONE 1/27 JOINT GASKET ASBEST DICHTUNG
15 280301 TE W' F RACCORD T . TEE T-STUCK
18 300202 NIPPLE 3/4™ — 1/2 MM NIFPLES NIPPLE NIPPEL
17 120122 ELETTROVALVOLA ELECTROVANNE SOLENOID VALVE E-YENTIL
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DESCRIZIONE

DENOMINATION

DESCRIPTION

BEZEICHNUNG

POS CODICE
1 460161
H 180112
3
4 440817
E) 130117
5. 130118
- 130119
-] 450805
7 120716
8 321525
) 1304072
0 150202
11 130230
13 130248
1 130248
12 150612
13 150615
14 12082t
4 120825
14 120822
14 120826
15 120608
18 120428
16 120429
17 120228
13 630983

TARGA COMANDI
MANOPOLA INTERRUTTORE

ANELLO ELASTICO
LAMPADA SPIA VERDE

| LAMPADA SPIA ROSSA

LAMPADA SPIA GIALLA
TEAMOMETRO
COMMUTATORE ESAP,
CASSETTA ELETTRICA
PULSANTE MARCIA
MORSETTI 16 mmq

FUSIBIL]I 4 A [TRASFORM.)
FUS, 12A [RESIST, A 380 V)
FUS. 20A {RESIST. A 220 V)
PORTAFLISIBILI 538
CUSTODIA PORTAFUSIBILE
RELE' TERMICO 1 + 1,BA {380V}
RELE’ TEAMICO 5 5+BA {380V}
RELE' TERM. 1,642 5A [I20V]
RELE" TEAM. 10+ 13A (220V)
TRAASFDAMATORE 150 VA
TELERUTTORE 9A
TELERUTTORE 12A

TIMER ELETTRONICO
BOBINA (9124}

PANNEAU FRONTAL
BOUTON

ANNEAU RESORT
LAMPE TEMOIN V,
LAMPE TEMOIN R.
LAMPE TEMOIN J.
THERMOMETRE
COMMUTATELUR
SOITE ELECTRIQUE G131
BOUTON MARCHE
DOMIND mmq 18
FUSIBLES 4A
FUSIBLES 12A
FUSIBLES 20A
LOGEMENT FUSIBLES 538
SUPPORT FUS!IBLES
THERMIQUE 1 4 1.6A
THERMIQUE 55 + 8A
THERMIQUE 1,6-+2.5A
THERMIQUE 10+ 13A
TRANSFORMATEUR
TELERUPTEUR BA
TELEAUPTEUR 12A
PAOGAAMMATELUR
BOBINE 9-12A

CONTROL PANEL
KNOB

SNAP RING

GREEN LIGHT

RED LIGHT
YELLOW LIGHT
THERMOMETER
SWITCH

CONTRQL BOX G131
MACHINE "ON"
JUNCTION BLOCK
FUSE 4 AMP,

FUSE 11 AMP,
FUSE 20 AMP,
FUSE HOLOER 538
FUSE HOLDER
OVERLOAD RELAY
OVERLDAD RELAY
OVERLOAD RELAY
OVERLOAD RELAY
TRANSFORMER
CONTACTOR & AMP,
CONTACTOR 12 AMP,
TIMER

COIL $12 AMP,

SCHALTTAFEL
KNEBEL

FEDERSPERRING

GRUNE XKONTROLLAMPE
ROTE KONTROLLAMPE
GELBE KONTROLLAMPE
THERMOMETER
UMSCHALTER

ELEXTRIK G131
PILZTASTE "EIN”
KLEMMEN 18 mmq
SICHERUNGEN 4A
SICHERUNGEN 12A
SICHERUNGEN 20A
SICHERUNGSHALTERUNG
SICHERUNGSHALTERUNGSA
SCHUTZSCHALTER 1t + 1,.8A
SCHUTZSCHALTER 5.5 « DA
SCHUTZSCHALTER 1,6+2.5A
SCHUTZSCHALTER 10+ 1JA
TRANSFORMATOR

SCHUTZ 9A

SCHUTZ 12A
ZEITSCHALTEA

SPULE 9-12A
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‘ Posiz. g:f:'&xd: Descrizione Denomination Dascription Bazeichnung
B 1 240718 Serpentina vapore Serpentin Steam coil Dampischiange -
2 120107 Elettrovalvols L143 Vap, Electrovanne L149 Solenoid valve L1483 E-ventit L149
k| 310602 Filtro Juker 3/4™ Filtre Juker 3/4" A4 Steminer 1" Juker Filter
4 330910 | Tappo Bouchon Plug Stoplen
5 200815 Guarnizione OR O-Ring O—Ring Q-Ring
] 8630952 Bobina L149 - 24V Bobine L149. 24V Cail L149 Spule L149 . 24V

Tav.7 41 9
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CODICE

DESCRIZIONE

DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
1 300411 GOMITO 1" MF COUDE ELL KNIESTUCK
2 310603 FILTRO JUCKER 1™ FILTRE STRAINER FILTER
3 400587 TUBQ ENTRATA ACOUA DURITE ARIVEE D'EAL RINSE WATER INLET KOSE EINLAUFE MACHSPULUNG
‘4 _ 100631 POMPA HP 0.5 2207380 v ELEC. POMPE HP D5 220/380 V PUMP (.5 HP 2207380 V 0.5 P3 PUMPE 220/380 V
& 100632 POMPA HP 0.5 240/416 V ELEG. POMPE HP D5 240/415 v PUMP 05 HP 240/415 V 0.5 PS PUMPE 240/415 Vv
5 200113 TUBO GOMMA O 12 + 22 DURITE RUBBEA HOSE GUMMISCHLAUCH
L 450304 FASCETTA D18+ 28 COLLIER CLAMP SCHELLE
? 280410 PORTAGOMMA 12 M RACCORD HOSE BARB ANSCHLLUSS
8 480502 GUARNIZIONE 1/2™ JOINT GASXET ASBEST DICKTUNG
9 210302 RIDUZIONE 3/47=1/2% M/F REDUCTION REDUCTION VERMINDE RUNG
10 150034 CONNETTORE CONNECTEUR CONNECTOR STAOMZUFUMR
n §30944 BORBINA 24V BOBINE cotL SPULE
12 120122 ELETTROVALVOLA ELECTROVANNE SOLENCID VALVE E-VENTIL
13 Joe210 NIPPLE /4= MM NIPPLES KIPPLE NIPPEYL
14 300608 BOCCHETTONE CURVO GOULDTTE UNION ELL KNIESTUCK
15 300203 NIPPLE 1°°/3/4 MM NIPPLES NIPPLE NIpPE|
18 300901 RACCORDO A T 3/4 RACCORD T TEE T=STUCK
17 300410 GOMITO 3/4™ M-F cCouUoE ELL KNIESTUCK
18 180403 PORTAGOMMA A T TETINE HOSE BARS ANSCHLUSS
19 330320 BOILER SURCHAUFFEUR BOILER DURCHLAUFERMITZER
0 200815 GUARNIZIONE OR Q-RING O—RING O—RING
21 4505132 GUAINA TERMOMETRI GAINE THERMOMETER HULLE
22 110262 aESISTE}HZA 9 KW RESISTANGCE HEATING ELEMENT HEIZKORPER
23 181102 COPRI RESISTENZA

PRAOTECTION RESISTANCE

ELEMENT COVER

HEIZKORPFERSCHUTZ
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CODICE

DESCRIZIONE

.

MORSETTI 16 mma

COMIND 16 mmg

JUNCTION BLOCX

DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
1 130236 FUSIBILE 27A FUSIBLED S A FUSE 254 SCHMELZSICHEHUNst A
1 130237 FUSIBILEJ2 A FUSIBLE 1A FUSE 32A SCHMELZSICHERUNG 35 A
2 150616 CUSTOOIA 8OITE BOX GEHAUSE
3 150613 PORTAFUSIBILE POATE FUSIBLE fUSE HOLDER SICHERUNGSHALTERUNG
4 120437 TELERUTTORE 25 A CONTACTEUR CONTACTOR SCHUTZ
H 610955 BOBINA 24V — 26 A BOBINE con SPULE
8 110148 QUADRQ COMPLETO BOITE ELECTA. ELECTRICAL BOX SCHALTXASTEN
? 120227 TIMER ELETTRONICO PROGRAMMATEUR TIMER ZEITSCHALTER
8 150202

KLEMMEN 16 mmaq,




